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V prilogi vam na podiagi prvega odstavka 4. ¢lena Zakona o sodelovanju med drzavnim zborom
in viado v zadevah Evropske unije (Uradni list RS, §t. 34/04, 43/10 in 107/10) posiljam:

- Predlog stalis¢a Republike Slovenije do Predloga direktive Sveta o spremembi
Direktive 2011/16/EU glede obvezne avtomati¢éne izmenjave podatkov na podrocju
obdavcenja,

ki ga je Viada Republike Slovenije dologila na 21. redni seji dne 29. 8. 2013 in je skupaj s
pripadajo&imi dokumenti objavijen na EU portalu v zadevi tevilka: 542446-9/2013.

Vlada Republike Slovenije je na podiagi 45. Clena Poslovnika Vlade Republike Slovenije (Uradni

list RS, §t. 43/01 (23/02 — popr.), 54/03, 103/03, 114/04, 26/06, 21/07, 32/10, 73/10, 95/11 in

64/12) in na podlagi 235. ¢lena Poslovnika drzavnega zbora (Uradni list RS, st. 92/07 — uradno

pretiséeno besedilo in 105/10) dologila, da bodo kot njeni predstavniki na sejah Drzavnega

zbora in njegovih delovnih teles sodelovali:

- dr. Uro$ Cufer, minister za finance,

- mag. Mateja Vranicar, drzavna sekretarka, Ministrstvo za finance,

- mag. Mitja Mavko, drzavni sekretar, Ministrstvo za finance,

- mag. Irena Popovi¢, generalna direktorica Direktorata za sistem davénih, carinskih in
drugih javnih prihodkov, Ministrstvo za finance,

- Martina Verbanéig, podsekretarka, Ministrstvo za finance.
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Predlog staliséa Republike Slovenije do Predloga direktive Sveta o spremembi Direktive
2011/16/EU glede obvezne avtomatiéne izmenjave podatkov na podro¢ju obdavéenja

1. Zadeva EU:

Naslov dokumenta v slovenskem jeziku: Predlog direktive Sveta o spremembi Direktive
2011/16/EU glede obvezne avtomaticne izmenjave podatkov na podrocju obdavcenja

Naslov dokumenta v delovnem jeziku EU: Proposal for a Council Directive amending Directive
2011/16/EU as regards mandatory automatic exchange of information in the field of taxation
Datum dokumenta: 14.06.2013

Stevilka dokumenta: 10243/13

Medinstitucionalna oznaka: 2013/0188(CNS)

Pri izdelavi predioga stalis¢a so upostevane 3e razli¢ice in priloge dokumenta EU:

2. Vrsta odlotéitve RS: Stalis¢e Republike Slovenije
3. Postopek sprejemanja zadeve EU v institucijah EU:

Postopek: Posebni zakonodajni postopek
Faza sprejemanja: Obravnava v DS Sveta za davc¢na vprasanja - neposredna obdavcitev

4. Pristojni organ EU:

Svet EU v sestavi: ECOFIN - Svet EU za ekonomske in financne zadeve
Delovno telo Sveta EU: D.04.b - Delovna skupina za davéna vpra$anja (b) neposredna
obdavdiitev

5. Organ, pristojen za dokoncen sprejem stalis¢a RS:
Drzavni zbor

6. Pravna podlaga za obravnavo v Drzavnem zboru:

Viada Republike Slovenije poslje predlog stalis¢a Republike Slovenije v odlo¢anje Drzavnemu
zboru Republike Slovenije v skladu s prvim odstavkom 4. Clena Zakona o sodelovanju med
drzavnim zborom in viado v zadevah Evropske unije.



Pri delu v Drzavnem zboru bodo sodelovali: dr. Uros Cufer, minister za finance, mag. Mateja
Vraniéar, drzavna sekretarka, mag. Mitia Mavko, drZavni sekretar, mag. Irena Popovic,
generalna direktorica, Martina Verbanci¢, podsekretarka

7. Roki:

Predviden &as pri¢etka obravnave zadeve EU v institucijah EU: 19.07.2013

Predviden ¢as sprejema zadeve EU v institucijah EU: 31.12.2013

Rok za odziv organa: 19.8.2013

Rok za obravnavo na seji Viade in njenih odborih: 29.8.2013

Rok za obravnavo predloga stali§¢a RS v DZ: 13.9.2013

Predlog z obrazloZitvijo za skraj$anje oziroma podalj$anje rokov:
/

8. Organ, odgovoren za pripravo predloga stali§¢a RS:
Organ: Ministrstvo za finance
Kontaktne osebe organa: mag. Irena Popovi¢, generalna direktorica, Martina Verbancic,

podsekretarka

9. Delovna skupina Vlade, organizirana za posamezno podroéje zadev EU.
DS13 - Obdavéenfe

vodilni organ: MF - Ministrstvo za finance
vodja delovne skupine: mag. lrena Popovi¢, generalna direktorica

Delovna skupina je predlog stali§¢a RS obravnavala: Ne
10. Predlog stalis¢a RS je usklajen z organi:

Organ: /
Kontaktna oseba organa: /

11. O predlogu stalis¢a RS je bilo opravljeno posvetovanje z: /

12. Zahteva za obravnavo: na seji Vlade, na seji Odbora za gospodarstvo



I
PREDLOG

STALISCE RS

Na podlagi 21. &lena Zakona o Vliadi Republike Slovenije (Uradni list RS, §t. 24/05 — uradno
predidéeno besedilo in 109/08, 38/10-ZUKN, 8/12, 21/13 in 47/13 - ZDU-1G) je Vlada
Republike Slovenije sprejela nasledniji sklep

A)
Republika Slovenija je sprejela (dolocila prediog)
Stalis¢e Republike Slovenije

Viada Republike Slovenije je sprejela na podlagi 49.h ¢lena Poslovnika Viade Republike
Slovenije predlog stali§¢a Republike Slovenije k zadevi Predlog direktive Sveta o spremembi
Direktive 2011/16/EU glede obvezne avtomaticne izmenjave podatkov na podrocju obdavcenja
- 10243/13, ki se glasi:

Republika Slovenija podpira sprejem Predloga direktive o spremembi Direktive 2011/16/EU
glede obvezne avtomatic¢ne izmenjave podatkov na podrocju obdavcenja.

Avtomatiéna izmenjava podatkov je pomembno orodje v boju priti dav¢nim utajam. Predlog
direktive se nanasa na razsiritev podroéja uporabe avtomaticne izmenjave podatkov v EU na:
dividende, kapitalske dobicke, vse druge dohodke, ki izhajajo iz sredstev na finanénem racunu,
vse zneske, v zvezi s katerimi je finanéna institucija zavezanec ali dolZnik, vklju¢no z vsemi
odplacil in stanja sredstev na racunu.

Pridrzek: NE

Obrazlozitev raziogov za pridrzek: /

B) (Za zakonodajne akte in odlocitve politicne narave)
POGLAVITNE RESITVE IN CILJ! PREDLOGA ZADEVE EU:
I. Ozadje

S prediogom direktive Sveta o spremembi Direktive 2011/16/EU glede obvezne avtomatiCne
izmenjave podatkov na podro¢ju obdavcenja se predlaga sprememba Direktive Sveta
2011/16/EU o upravnem sodelovanju na podro¢ju obdavienja in razveljavitvi Direktive
77/799/EGS (v nadalinjem besedilu: Direktiva 2011/16/EU), z dne 15. februarja 2011, ki je
razsirila sodelovanje med davénimi organi na vse vrste davkov, razen DDV in trosarin, saj
vsaka drzava &lanica EU nujno potrebuje informacije iz drugih drzav, ce Zeli pravilno odmeriti
davek in opravijati nadzor na ravni drzave. Ukrepi okreplienega sodelovanja med davénimi
organi so del strategije Evropske komisije v boju proti davénim goljufijam.

Direktiva 2011/16/EU Ze zagotavija obvezno avtomaticno izmenjavo podatkov med drzavami
&lanicami za nekatere kategorije dohodka in kapitala. Prav tako vzpostavija nacelo postopnosti



za krepitev avtomatidne izmenjave podatkov s postopno razsiritvijo na nove kategorije dohodka
in kapitala ter umikom pogoja, da je podatke treba izmenjati le v primeru, Ce so na voljo.

V zadnjih letih je izziv, ki ga predstavijajo davéne goljufije in davéne utaje, vedno vecji. Drzave
&lanice bi lahko z zmanjsanjem $tevila goljufij in utaj povecale davéne prihodke, kakor tudi
vplivale na praviénejsi davéni sistem, saj poStenim davkoplacevalcem ne smejo biti naloZzena
dodatna povisanja davkov, da bi se pokrile izqube prihodka, ki nastanejo zaradi davénih
goljufov in utajevalcev davkov. Avtomaticéna izmenjava podatkov je v tem smislu pomembno
orodje v boju priti davénim utajam.

Evropska unija se Ze ved let dejavno ukvarja s temi teZavami, zlasti s sprejemanjem dolocenih
pravnih instrumentov za izvajanje avtomaticne izmenjave podatkov v Uniji. Direktiva Sveta
2003/48/ES z dne 3. junija 2003 o obdavéevanju dohodka od prihrankov v obliki placil obresti
zagotavija avtomatiéno izmenjavo podatkov o dohodku iz obresti in Svet razpravija o predlogu
za povedanje njenega podro¢ja uporabe. Direktiva 2011/16/EU zagotavija, da bodo drZave
&lanice od leta 2015 avtomatiéno izmenjevale podatke o dohodku in kapitalu v petih kategorijah,
e so te na voljo: dohodek iz zaposlitve, placila direktorjem, produkti Zivljenjskih zavarovany, ki
niso zajeti v drugih direktivah EU, pokojnine ter lastnistvo nepremicnin in iz njih izhajajoci
dohodek.

Evropski svet z dne 2. marca 2012 je pozval Svet in Komisijo, naj nemudoma razvijeta
konkretne nadine za uspe$nejsi boj proti davénim goljufijam. Komisija je 6. decembra 2012
predstavila akcijski nacrt za okrepljen boj proti davénim goljufijam in davénim utajam. Akcijski
naért poudarja potrebo po spodbujanju avtomaticne izmenjave podatkov kot evropskega in
mednarodnega standarda preglednosti in izmenjave podatkov v davcnih zadevah. Svet za
ekonomske in finanéne zadeve je 14. maja 2013 sprejel sklepe, ki priznavajo delo Komisije v
zvezi z razvojem ukrepov za boj proti davénim goljufijam, davénim utajam in agresivnemu
davénemu naértovanju ter priznavajo koristno viogo akcijskega nacrta Komisije pri tem .

Evropski svet je 22. maja 2013 dodatno pozval k raziritvi avtomati¢ne izmenjave podatkov na
ravni EU in globalni ravni za boj proti davénim goljufijam, davénim utajam in agresivnemu
davénemu naértovanju. Komisija se je ob tej priloZnosti zavezala k predloZitvi sprememb
Direktive o upravnem sodelovanju junija 2013, da bi razsirila podrocje uporabe avtomaticne
izmenjave podatkov v pricakovanju revizije Direktive 2011/16/EU, ki je Ze predvidena za leto
2017.

Il. Poglavitne resitve v predlogu direktive Sveta o spremembi Direktive 2011/16/EU glede
obvezne avtomaticne izmenjave podatkov na podrocju obdavéenja

Cilj sedanjega prediloga je razsiritev podrodja uporabe avtomati¢ne izmenjave podatkov v EU,
kot je Ze predvidena v Direktivi 2011/16/EU. V skladu z Direktivo 2011/16 bodo drZave Clanice
od leta 2015 avtomati¢no izmenjevale podatke o dohodku in kapitalu v petih kategorijah, ¢e so
te na voljo, in sicer: dohodek iz zaposlitve, plaéila direktorjem, produkti Zivijenjskih zavarovanj,
ki niso zajeti v drugih direktivah EU, pokojnine ter lastni§tvo nepremiénin in iz njih izhajajoCi
dohodek. Predlog direktive se nana$a na raz$iritve avtomatiéne izmenjave podatkov za davéna
obdobja od 1. januarja 2014 dalje, in sicer na: dividende, kapitalske dobicke, vse druge
dohodke, ki izhajajo iz sredstev na finanénem radunu, vse zneske, v zvezi s katerimi je finanéna
institucija zavezanec ali dolZznik, vkljuéno z vsemi odplacdil in stanja sredstev na raéunu.

Drzave ¢&lanice z ZdruZzenimi drzavami Amerike sklepajo sporazume na podlagi zakonodaje o
davéni skladnosti tujih raéunov (sploSno znane kot ,FATCA®), ali so izrazile namen, da bodo
sprejele te sporazume, kar pomeni, da zagotavljajo ali bodo zagotovile $ir§e sodelovanje v
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skladu s ¢lenom 19 Direktive 2011/16/EU, ter da so zavezane ali bodo zavezane zagofoviti
tovrstno $irSe sodelovanje tudi z drugimi drzavami &lanicami.

Sklenitev vzporednih in neusklajenih sporazumov drZav Clanic v skladu s ¢lenom 19 Direktive
2011/16/EU bi lahko vodila k izkrivijanju, ki bi $kodilo uspeSnemu delovanju notranjega trga.
Razsirjena avtomatiéna izmenjava podatkov na podlagi pravnega instrumenta na ravni EU bi
odpravila potrebo, da bi se drzave C&lanice pri sklepanju dvostranskih ali mnogostranskih
sporazumov o isti zadevi, ki se lahko zdijo primerni, ¢e ne obstaja zadevna zakonodaja Unije,
sklicevale na to dolocbo.

Podrodje uporabe &lena 8 Direktive 2011/16/EU je treba razsiriti zaradi vkljuCitve naslednjih
postavk, ki jih zajemajo Zakon o davéni skladnosti tujih racunov in zadevni sporazumi drZav
&lanic: dividende, kapitalski dobicki, drugi finan¢ni dohodki in stanja sredstev na racunu, Ki jih
finanéna institucija izplaca, zagotavlja ali hrani v neposredno ali posredno korist upravicenega
lastnika, ki je fizicna oseba s stalnim prebivaliséem v drugi drZavi ¢lanici.

V skladu z Direktivo 2011/16/EU se avtomatiéno izmenjujejo razpoloZljivi podatki v zvezi z
dohodki in kapitalom, zato se predlaga tudi preucitev pogoja razpoloZljivosti dohodkov.

Predlaga se tudi umik sklica na mejni znesek, do katerega drZava Clanica ne Zzeli prejemati
podatkov od drugih drZav C¢lanic. Izkusnje so namre¢ pokazale, da tak$en mejni znesek za
drzave Glanice, od katerih se zahteva poro¢anje, ni prakti¢en. Vendar drZzava ¢lanica lahko Se
vedno izbira, ali Zeli prejemati kakrsne koli podatke o dolo¢eni kategoriji dohodka.

Predlaga se, da zac¢ne predlog direktive veljati 1. januarja 2014.
OCENA VPLIVOV IN POSLEDIC PREDLOGA ZADEVE EU:
Vpliv na pravni red

Sprememba obstojecih aktov
Zakon o davénem postopku (Ur.l. RS, §t. 13/11, 32/12 in 94/12)

Priprava novih aktov
/

Posledice za proracun
Predlagana direktiva nima posledic za proracun EU, ob povecani ucinkovitosti postopkov pa so
mozne pozitivne posledice za proracun RS.

Vpliv na gospodarstvo
Pravnim in fiziénim osebam se bodo zmanjsale mozZnosti za izogibanje placila davcnih
obveznosti.

Vpliv na javno upravo
S predlogom direktive se bo izbolj$ala uc¢inkovitost davcnih uprav, saj se bo izboljalo in olajSalo
sodelovanje med davénimi upravami.

Vpliv na okolje
Prediog direktive nima vpliva na okolje.



Drugo

C)

Predstavniki RS, ki bodo zastopali staliS¢e RS v institucijah EU:

dr. Uro§ Cufer, minister za finance, mag. Mateja VraniGar, drzavna sekretarka, mag. Mitja
Mavko, driavni sekretar, mag. Irena Popovi¢, generalna direktorica, Martina Verbancic,
Ministrstvo za finance, Katarina Znidarsié, SPBR
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Zadeva: Predlog DIREKTIVE SVETA o spremembi Direktive 2011/16/EU glede

obvezne avtomati¢ne izmenjave podatkov na podro¢ju obdavcenja

Delegacije prejmejo priloZeni predlog Komisije, ki je bil s spremnim dopisom direktorja Jordija
AYETA PUIGARNAUIJA poslan generalnemu sekretarju Sveta Evropske unije Uweju
CORSEPIUSU.

Priloga: COM(2013) 348 final
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OBRAZLOZITVENI MEMORANDUM

OZADJE PREDLOGA

V zadnjih letih je izziv, ki ga predstavljajo davéne goljufije in davene utaje, vedno
vedji, za Evropsko unijo in svet pa predstavlja veliko teZavo. Izgubljajo se milijarde
eurov. DrZave ¢lanice bi lahko z zmanj3anjem $tevila goljufij in utaj povecale dav¢ne
prihodke, kar bi jim zagotovilo tudi vedji razpon za prestrukturiranje dav¢nih
sistemov na nacin, ki bolje spodbuja rast, kot je za¢rtano v letnem pregledu rasti za
leto 2013. Poleg tega zaradi resnosti izziva zaostritev boja proti davénim goljufijam
in utajam ni povezana samo prihodki, ampak tudi s pravi¢nostjo. Zlasti v teh tezkih
gospodarskih ¢asih postenim davkoplatevalcem ne smejo biti naloZena dodatna
povisanja davkov, da bi se pokrile izgube prihodka, ki nastanejo zaradi dav¢nih
goljufov in utajevalcev davkov.

Evropska unija (EU) se Ze ve¢ let dejavno ukvarja s temi teZavami, zlasti s
sprejemanjem dolo¢enih pravnih instrumentov za izvajanje avtomati¢ne izmenjave
podatkov v Uniji. Direktiva EU o prihrankih zagotavlja avtomati¢no izmenjavo
podatkov o dohodku iz obresti in Svet razpravlja o predlogu za povecanje njenega
podro&ja uporabe. Direktiva o upravnem sodelovanju zagotavlja, da bodo drzave
¢lanice od leta 2015 avtomati¢no izmenjevale podatke o dohodku in kapitalu v petih
kategorijah, &e so te na voljo: dohodek iz zaposlitve, placila direktorjem, produkti
zivljenjskih zavarovanj, ki niso zajeti v drugih direktivah EU, pokojnine ter
lastni$tvo nepremicnin in iz njih izhajajo¢i dohodek.

Drzave ¢&lanice so zdaj odlo¢no izrazile Zeljo, da bi rade sedanje sodelovanje $e
povetale. Evropski svet z dne 2.marca2012 je pozval Svet in Komisijo, naj
nemudoma razvijeta konkretne naine za uspe$nejsi boj proti dav¢nim goljufijam.
Komisija je 6.decembra2012 predstavila akcijski nart za okrepljen boj proti
davénim goljufijam in davénim utajaml. Akcijski naért poudarja potrebo po
spodbujanju avtomati¢ne izmenjave podatkov kot evropskega in mednarodnega
standarda preglednosti in izmenjave podatkov v davénih zadevah. Svet za
ekonomske in finan¢ne zadeve je 14. maja 2013 sprejel sklepe, ki priznavajo delo
Komisije v zvezi z razvojem ukrepov za boj proti davénim goljufijam, davénim
utajam in agresivnemu davénemu nalrtovanju ter priznavajo Koristno vlogo
akcijskega na¢rta Komisije pri tem”.

Evropski svet je 22. maja 2013 dodatno pozval k razsiritvi avtomati¢ne izmenjave
podatkov na ravni EU in globalni ravni za boj proti davénim goljufijam, davénim
utajam in agresivnemu davénemu naértovanju. Komisija se je ob tej priloZnosti
zavezala k predloZitvi sprememb Direktive o upravnem sodelovanju junija 2013, da
bi razsirila podro¢je uporabe avtomati¢ne izmenjave podatkov v pri¢akovanju
revizije Direktive o upravnem sodelovanju, ki je Ze predvidena za leto 2017.

Cilj sedanjega predloga je razsiritev podrocja uporabe avtomati¢ne izmenjave
podatkov v EU, kot je zagotovljeno z obstoje¢o ureditvijo EU o avtomaticni
izmenjavi podatkov. V podro¢je uporabe avtomati¢ne izmenjave podatkov bi se
vkljucile naslednje postavke: dividende, kapitalski dobi¢ki, drugi finan¢ni dohodki in
stanja sredstev na raunu. Dolotba za proucitev in razsiritev Direktive o upravnem

ST

COM (2012) 722 final.
Sklepi Sveta o davénih goljufijah in daveénih utajah z dne 14. maja 2013 (dokument 9549/13 —

FISC 94 — ECOFIN 353).
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sodelovanju v letu2017 bi ostala. Vendar bi zdaj za izboljSanje avtomaticne
izmenjave podatkov obravnavali umik pogoja glede razpolozljivosti podatkov za
vseh pet obstojecih kategorij, da bi Direktiva o upravnem sodelovanju vkljucevala
vse vrste dohodka. Poleg tega bodo takrat kategorije, katerih vkljucitev se bo takrat
obravnavala, spremenjene v skladu s sedanjim predlogom (glej spodaj). RazSiritev
podroja uporabe avtomati¢ne izmenjave podatkov bi prav tako prispevala k
zagotavljanju enakosti obravnave razliénih vrst sredstev in prepre€ila neZelene
prerazporeditve portfeljev.

Komisija predlaga umik sklica na mejni znesek, do katerega drZava Clanica ne zeh
prejemati podatkov od drugih drzav €lanic, iz ¢lena 8(3) Direktive. V razpravah se je
izkazalo, da tak$en mejni znesek za drZave ¢lanice, od katerih se zahteva poro€anje,
ni praktien. Vendar drzava c¢lanica lahko $e vedno izbira, ali Zeli prejemati
kakr$ne koli podatke o doloceni kategoriji dohodka.

Pobuda EU je potrebna z vidika notranjega trga ter zaradi u¢inkovitosti in uspesnosti:

—  pobuda EU zagotavlja skladen, dosleden in celovit pristop na ravni EU k
avtomati¢ni izmenjavi podatkov na notranjem trgu. To bi pomenilo enoten
pristop k poro¢anju v drzavah ¢lanicah, kar bi omogo¢ilo prihranek pri stroskih
za davéne uprave in gospodarske subjekte (glej tudi tocko 11 spodaj);

—  pravni instrument EU bi zagotovil tudi gotovost za davfne uprave in
gospodarske subjekte v EU;

- pravni instrument EU bi prispeval k razvoju mednarodnega standarda za
avtomati¢no izmenjavo podatkov;

- pravni instrument EU, ki temelji na Direktivi o upravnem sodelovanju, bi
vklju€eval uporabo ureditev IT, ki se Ze uporabljajo ali se razvijajo za
spodbujanje porocanja o informacijah v skladu z Direktivo EU o prihrankih in
Direktivo o upravnem sodelovanju. Drzave ¢lanice EU v skladu z zadevnima
direktivama izmenjujejo podatke v doloc¢enih oblikah, pri ¢emer uporabljajo
dolo¢en komunikacijski kanal (sistem skupnega telekomunikacijskega omrezja
CCN/ skupnega sistemskega vmesnika CSI). Te oblike bi se lahko enostavno
raz§irile tako, da bi bile uporabne za dodatne postavke, ki so se zdaj predlagale
za vkljucitev. Ker so drzave ¢lanice vloZile veliko ¢asa in denarja v razvoj teh
oblik, bi imele korist zaradi ekonomije obsega, ¢e bi drzave ¢lanice tudi
izmenjevale podatke o novih postavkah z uporabo teh oblik;

- poleg tega se je Svet v ¢lenu §(5) Direktive o upravnem sodelovanju zavezal,
da bo pravocasno odloéil, ali je treba avtomati¢no izmenjavo podatkov razsiriti
na podlagi pravnega instrumenta na ravni EU, da bi se vkljucile druge
kategorije dohodka, kot so dividende in kapitalski dobic¢ki. Zadevni predlog
zato le pospeSuje delo v skladu s to zavezo.

Sporazumi, ki so jih mnoge vlade sprejele ali jih bodo sprejele z ZdruZzenimi
drzavami Amerike na podlagi njihovega Zakona o davéni skladnosti tujih racunov
(Foreign Account Tax Compliance Act — FATCA)’, so dodatno spodbudili
avtomati¢no izmenjavo podatkov, namenjeno boju proti davénim goljufijam in
utajam.

3

http://www.treasury.gov/resource-center/tax-policy/treaties/Pages/FATCA.aspx
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10.

11.

12.

Francija, Nemtija, ZdruZeno kraljestvo, Italija in Spanija so 9. aprila 2013
predstavile nacrte pilotnega programa za avtomati¢no izmenjavo podatkov,
osnovanega na uporabi modela, ki temelji na Zakonu o dav¢ni skladnosti tujih
radunov, v dogovoru z ZdruZzenimi drzavami Amerike. Te drzave ¢lanice so prav
tako pozvale Evropo, naj prevzame vodilno vlogo pri spodbujanju avtomati¢ne
izmenjave podatkov v svetu, in izrazile Zeljo po razpravi o naCinih doseganja
napredka v EU za izboljSanje izmenjave davénih podatkov med vsemi drZavami
¢lanicami.

Clen 19 Direktive o upravnem sodelovanju navaja, da drzava ¢lanica, ki tretji drZavi
ponudi $irSe sodelovanje, tak$nega $irSega sodelovanja ne more zavrniti nobeni drugi
drzavi ¢lanici, ki si Zeli tovrstno 3irSe medsebojno sodelovanje z zadevno drZavo
¢lanico. Dejstvo, da so drZave ¢lanice sprejele ali bodo sprejele sporazume z
ZdruZenimi drzavami Amerike na podlagi Zakona o dav¢ni skladnosti tujih racunov,
pomeni, da nudijo 3irSe sodelovanje v smislu te dolocbe.

Razdirjena avtomati¢na izmenjava podatkov na podlagi pravnega instrumenta na
ravni EU bi odpravila potrebo in spodbudo, da bi se drZave Clanice pri sklepanju
dvostranskih in mnogostranskih sporazumov o isti zadevi, ki se lahko zdijo primerni,
&e ne obstaja zadevna zakonodaja Unije, sklicevale na ¢len 19 Direktive o upravnem
sodelovanju. V primeru razli¢nih sporazumov, sklenjenih v skladu s to dolocbo, bi se
dejansko pojavile tevilne slabosti v primerjavi z resitvijo, ki bi jo uvedel ukrep EU:

—  enaki pogoji sodelovanja med drZavami ¢lanicami bi bili lahko ogroZeni, ¢e bi
se drzave ¢lanice dogovorile, da bodo sodelovale s povefano avtomaticno
izmenjavo podatkov na razli¢ne nacine. To bi lahko vodilo k izkrivljanju in
umetnim tokovom kapitala na notranjem trgu;

— & sporazumi med drzavami ¢lanicami ne bi bili isti, bi to lahko povzrocilo
tezave tudi gospodarskim subjektom, ki so dejavni v ve¢ drzavah ¢lanicah, ker
bi se lahko soocali z razli¢nimi zahtevami upostevanja predpisov v razli¢nih
drzavah ¢lanicah;

— pomenilo bi lahko tudi, da drzave ¢lanice ne bi mogle uporabiti sistemov
poro¢anja IT, ki so se razvili v EU (glej zgoraj).

Pravocasno sprejetje in izvajanje sta kljuéna za ¢im hitrejSo korist. Za zagotovitev
usklajenosti roka za izvedbo avtomati¢ne izmenjave podatkov o kategorijah dohodka
in kapitala, ki ju Ze vklju¢uje Direktiva o upravnem sodelovanju, sta predlagana roka
za prenos in uporabo novih pravil 31. december 2014 oziroma 1. januar 2015.

REZULTATI POSVETOVANJ Z ZAINTERESIRANIMI STRANMI IN
OCENA UCINKA

Poleg razprav, ki so potekale v Svetu ministrov od aprila 2013 (glej toko 1 zgoraj), je
Komisija pripravila strokovno sre¢anje z drzavami ¢lanicami 21. maja 2013, da bi potrdila
potrebo po zakonodajnem predlogu ter razpravljala o prakti¢nih postopkih in vsebini.

Med razpravami se je razkrilo, da drzave ¢&lanice v glavnem podpirajo potrebo po krepitvi
avtomati¢ne izmenjave podatkov in spodbujajo razsiritev podro¢ja uporabe ¢lena 8 Direktive
o upravnem sodelovanju, kot je Ze predvideno v ¢lenu 8(5).

Vetina drzav ¢lanic Zeli hitro ukrepati, da bi se povecala avtomati¢na izmenjava podatkov,
vendar bi lahko neusklajeno ukrepanje drzav ¢lanic vodilo k morebitni trajni razdrobljenosti
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na notranjem trgu. Zato je zelo nujna zagotovitev doslednega in skladnega pravnega okvira
EU; to je razlog, da se ni pripravila ocena ucinka.

Evropski parlament je 21. maja 2013 sprejel resolucijo’, s katero pozdravlja akeijski nacrt
Komisije in njena priporogila, poziva drzave ¢lanice, naj sledijo svojim zavezam, in sprejema
akcijski naért Komisije ter poudarja tudi, da mora EU prevzeti vodilno vlogo v razpravah o
boju proti davénim goljufijam, davénim utajam in davénim oazam ter zlasti v zvezi s
spodbujanjem avtomati¢ne izmenjave podatkov.

Evropski ekonomsko-socialni odbor je prav tako sprejel mnenje 17. aprila 2013°. Odbor
potrjuje akcijski na¢rt Komisije ter podpira njena prizadevanja za iskanje prakti¢nih reitev za
zmanj$evanje davénih goljufij in dav¢nih utaj. Se zlasti v to¢kah 4.6 in 4.7 podpira pobude
Komisije za izbolj$ave v zvezi z avtomati¢no izmenjavo podatkov.

3. PRAVNI ELEMENTI PREDLOGA

Namen predloga je spremeniti ¢len 8 veljavne direktive o upravnem sodelovanju. Spremembe
so navedene v ¢lenu | predloga.

Prva sprememba se nana$a na odstavek 3 ¢&lena 8. Predlagan je umik sklica na mejni znesek,
do katerega drzava ¢lanica ne Zeli prejemati podatkov od drugih drzav ¢lanic. Med
razpravami z drzavami &lanicami se je razkrilo, da je takSen mejni znesek v praksi teZko
upostevati. Poleg tega se predlaga, da se pred pojmom ,kategorijah“ doda izraz ,.eni ali ve€*;
to bi prepretilo nesporazume v primeru, ko drzava €lanica naznani, da ne Zeli prejemati
podatkov za eno ali ve¢ kategorij dohodkov in kapitala iz odstavka 1, tudi ¢e Zeli prejemati
podatke za druge kategorije.

7 novim odstavkom 3a &lena 8 se predlaga avtomati¢na izmenjava podatkov o dividendah,
kapitalskih dobickih, vseh drugih dohodkih, ki izhajajo iz sredstev na finanénem raCunu, vseh
zneskih, pri katerih je finanéna institucija zavezanec (tj. da je pravno ali pogodbeno zavezana
k plagilu) ali dolznik, vklju¢no z vsemi odplagili in stanji sredstev na racunu. Te dodatne
postavke se nanaSajo na dohodke, ki so neposredno ali posredno izpladani upravicenim
lastnikom, ki so fizi¢ne osebe, kot jih dolo¢a ¢len 3(11)(a) Direktive 2011/16/EU, ali kapital,
ki ga neposredno ali posredno hranijo te osebe. Ne predlaga se razsiritev obstojecega pogoja
iz ¢lena 8(1) v zvezi z dohodki, sedaj vkljudenimi v direktivo, na nove postavke, da je treba
podatke izmenjati, &e so ,,na voljo*“. Podatki o zadevnih novih postavkah bodo zagotovo na
voljo, ker jih morajo finanéni posredniki sporogiti davénim upravam v skladu s sporazumi, ki
so jih drzave ¢&lanice sprejele ali jih bodo sprejele z ZdruZenimi drzavami Amerike na podlagi
Zakona o dav¢ni skladnosti tujih racunov.

V zvezi z odstavkom 5 &lena 8 se predlagajo naslednje spremembe:

- v prvem pododstavku je sklic na novi odstavek 3a in proucitev pogoja
razpolozljivosti podatkov bo zadevala vseh pet kategorij, navedenih v odstavku 1
(namesto samo treh);

— v tocki (b) drugega pododstavka se sklic na ,,dividende, kapitalske dobicke*, kot na
zadeve, o vkljucitvi katerih v direktivo v prihodnosti je treba razmisliti, umakne, ker
sta ti kategoriji zdaj dodani v novem odstavku 3a; ,,druge kategorije in postavke,

Resolucija Evropskega parlamenta z dne 21. maja2013 o boju proti davénim goljufijam, dav&énim
utajam in dav¢nim oazam (Porocilo poroéevalke Kleva) — 2013/2025(INI).

Mnenje Evropskega ekonomsko-socialnega odbora z dne 17.aprila2013 o sporogilu Komisije
Evropskemu parlamentu in Svetu — Akcijski naért za okrepljeni bolj proti davénim goljufijam in
davénim utajam COM(2012) 722 final (Poroéilo poroevalca Dandee) — CESE 101/2013.
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vkljuéno z licenéninami“ (licenénine so Ze navedene v obstojeCem besedilu) so
zamenjane, da ostane podro¢je uporabe novega predloga v letu 2017 bolj odprto.

Clen 2 vsebuje obi¢ajno dolo¢bo, s katero se poziva drzave €lanice, da prenesejo direktivo.
Predlagana roka za prenos in uporabo novih predpisov sta 31.december 2014 oziroma
1. januar 2015, da se uskladita z datumi, ki veljajo za kategorije dohodka in kapitala,
navedenimi v ¢lenu 8.1 obstojece direktive.

4. PRORACUNSKE POSLEDICE

Predlog ne vkljuduje proradunskih posledic. To zlasti velja za uporabo orodij IT, ker se bodo
orodja, ki se Ze razvijajo, uporabila za izvedbo te direktive.
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2013/0188 (CNS)
Predlog

DIREKTIVA SVETA

o spremembi Direktive 2011/16/EU glede obvezne avtomati¢ne izmenjave podatkov na

podrocju obdavcenja

SVET EVROPSKE UNIJE JE —

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije, zlasti ¢lena 115 Pogodbe,

ob upostevanju predloga Evropske komisije,

po posredovanju osnutka zakonodajnega akta nacionalnim parlamentom,

ob upostevanju mnenja Evropskega parlamenta®,

ob upostevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega odbora’,

v skladu s posebnim zakonodajnim postopkom,

ob upostevanju naslednjega:

(D

)

3)

V zadnjih letih je izziv, ki ga predstavljajo davéne goljufije in davtne utaje, vedno
vedji, za Evropsko unijo in na globalni ravni pa predstavlja veliko tezavo.
Neprijavljeni in neobdavéeni dohodki zelo zmanj$ujejo nacionalne davéne prihodke.
Zato je nujno potrebna ve¢ja u¢inkovitost in uspe$nost pobiranja davkov. Avtomati¢na
izmenjava podatkov je v tem smislu pomembno orodje in Komisija je v svojem
sporo¢ilu z dne 6. decembra 2012, ki vsebuje Akcijski naért za okrepljeni boj proti
davénim goljufijam in davénim utajam®, poudarila potrebo po odloénem spodbujanju
avtomatiéne izmenjave podatkov kot prihodnjem evropskem in mednarodnem
standardu preglednosti in izmenjave podatkov o davénih zadevah. Evropski svet je
22. maja 2013 pozval k §irjenju avtomati¢ne izmenjave podatkov na ravni Unije in
globalni ravni za boj proti davénim goljufijam, davénim utajam in agresivnemu
davénemu nacrtovanju.

Direktiva Sveta 2011/16/EU z dne 15. februarja 2011 o upravnem sodelovanju na
podro&ju obdav&evanja in razveljavitvi Direktive 77/799/EGS’® Ze zagotavlja obvezno
avtomati¢no izmenjavo podatkov med drzavami ¢lanicami za nekatere kategorije
dohodka in kapitala. Prav tako vzpostavlja nacelo postopnosti za krepitev avtomati¢ne
izmenjave podatkov s postopno razsiritvijo na nove kategorije dohodka in kapitala ter
umikom pogoja, da je podatke treba izmenjati le v primeru, ¢e so na voljo.

Kot je poudarjeno v pozivu Evropskega sveta, je ustrezno predlagati razSiritev
avtomatiCne izmenjave podatkov, ki je Ze predvidena v ¢lenu 8(5)
Direktive 2011/16/EU. Pobuda Unije zagotavlja skladen, dosleden in celovit pristop na

o e o

UL C,, str. ..

UL C, , str. ..

COM (2012) 722 final.
UL L 64, 11.3.2011, str. 1.
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4)

)

(6)

(7

(8)

€

(10)

(11)

(12)

ravni Unije k avtomati¢ni izmenjavi podatkov na notranjem trgu, kar bi omogocilo
prihranek pri stroskih za davéne uprave in gospodarske subjekte.

Dejstvo, da so drZzave ¢lanice z Zdruzenimi drzavami Amerike sprejele sporazume na
podlagi zakonodaje o davéni skladnosti tujih ratunov (sploSno znane kot ,,FATCA™),
ali so izrazile namen, da bodo sprejele te sporazume, pomeni, da zagotavljajo ali bodo
zagotovile §ir§e sodelovanje v skladu s ¢lenom 19 Direktive 2011/16/EU, ter da so
zavezane ali bodo zavezane zagotoviti tovrstno SirSe sodelovanje tudi z drugimi
drZzavami ¢lanicami.

Sklenitev vzporednih in neusklajenih sporazumov drzav cClanic v skladu s
¢lenom 19 Direktive 2011/16/EU  bi lahko vodila k izkrivljanju, ki bi Skodilo
uspesnemu delovanju notranjega trga. Razsirjena avtomati¢na izmenjava podatkov na
podlagi pravnega instrumenta na ravni Unije bi odpravila potrebo, da bi se drzave
¢lanice pri sklepanju dvostranskih ali mnogostranskih sporazumov o isti zadevi, ki se
lahko zdijo primerni, ¢e ne obstaja zadevna zakonodaja Unije, sklicevale na to
dolo¢bo.

Podro¢je uporabe ¢&lena 8 Direktive 2011/16/EU je treba razSiriti zaradi vkljucitve
naslednjih postavk, ki jih zajemajo Zakon o dav¢ni skladnosti tujih ratunov in zadevni
sporazumi drzav ¢lanic: dividende, kapitalski dobicki, drugi finan¢ni dohodki in stanja
sredstev na radunu, ki jih finan¢na institucija izplaca, zagotavlja ali hrani v neposredno
ali posredno korist upravi¢enega lastnika, ki je fizi¢na oseba s stalnim prebivalis¢em v
drugi drZavi ¢lanici.

Pogoj, da je avtomati¢na izmenjava lahko predmet razpoloZljivosti podatkov, ki so
zahtevane, kot je doloeno v ¢&lenu 8(1) Direktive 2011/16/EU, ne velja za nove
postavke, ker morajo finan¢ni posredniki podatke o zadevnih novih postavkah
sporo¢iti davénim upravam v skladu s sporazumi z ZdruZenimi drzavami Amerike na
podlagi Zakona o davéni skladnosti tujih raCunov.

Sklic na mejni znesek iz ¢lena 8(3) Direktive 2011/16/EU je treba umakniti, ker je
takSen mejni znesek v praksi tezko upostevati.

Prouditev pogoja glede razpolozljivosti podatkov, ki se bo izvedla leta 2017, je treba
raz§iriti na vseh pet kategorij iz ¢lena 8(1) Direktive 2011/16/EU, zato da se pregleda
zadeva izmenjave podatkov vseh drzav ¢lanic za vse navedene kategorije.

Ta direktiva spostuje temeljne pravice in upo$teva nacela, priznana v Listini Evropske
unije o temeljnih pravicah.

Ker cilja te direktive, namre¢ uginkovitega upravnega sodelovanja med drzavami
¢lanicami pod pogoji, ki so skladni z ustreznim delovanjem notranjega trga, drzave
¢lanice ne morejo zadovoljivo doseci in ker se ti cilji zaradi enotnosti in u¢inkovitosti
lazje doseZejo na ravni Unije, lahko Unija sprejme ukrepe v skladu z nacelom
subsidiarnosti iz ¢lena 5 Pogodbe o Evropski uniji. V skladu z na¢elom sorazmernosti
iz navedenega Clena ta direktiva ne presega tistega, kar je potrebno za doseganje
navedenega cilja.

Direktivo 2011/16/EU bi bilo zato treba ustrezno spremeniti —
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SPREJEL NASLEDNJO DIREKTIVO:

Clen 1
Clen 8 Direktive 2011/16/EU se spremeni:
(a) odstavek 3 se nadomesti z naslednjim:

,3. Pristojni organ dr7ave &lanice lahko pristojnemu organu katere koli druge
drzave ¢lanice naznani, da ne Zeli prejemati podatkov o eni ali ve¢ kategorijah
dohodkov in kapitala iz odstavka 1. O tem prav tako obvesti Komisijo.

Za drzavo ¢lanico lahko velja, da ne Zeli prejemati podatkov v skladu z odstavkom 1,
¢e Komisije ne obvesti niti o eni kategoriji, v zvezi s katero razpolaga s podatki.*

(b) za odstavkom 3 se doda naslednji odstavek:

,3a. Pristojni organ vsake drzave ¢lanice z avtomatiéno izmenjavo sporoci
pristojnemu organu katere koli druge drZave ¢lanice podatke o davénih obdobjih od
1. januarja 2014 dalje v zvezi z naslednjimi postavkami, ki jih finan¢na institucija
izplaca, zagotavlja ali hrani v neposredno ali posredno korist upravi¢enega lastnika,
ki je fiziéna oseba s stalnim prebivalid¢em v tisti drugi drzavi €lanici:

(a) dividende;
(b) kapitalske dobicke;
(¢) vse druge dohodke, ki izhajajo iz sredstev na finan¢nem racunu;

(d) vse zneske, v zvezi s katerimi je finan¢na institucija zavezanec ali
dolznik, vklju¢no z vsemi odplacili;

(e) stanja sredstev na racunu.

Prvi pododstavek ne velja za zadevno izmenjavo podatkov, ki je zagotovljena v
odstavku 1 ali s katerim koli drugim pravnim instrumentom Unije.*

(c) odstavek 5 se nadomesti z naslednjim:

5.  Komisija pred 1. julijem 2017 predloZzi porocilo s pregledom in oceno prejetih
statisti¢nih in drugih podatkov v zvezi zadevami, kot so administrativni in drugi
zadevni stroski ter koristi avtomati¢ne izmenjave podatkov, in s tem povezanimi
praktiénimi vidiki. Po potrebi Komisija Svetu predlozi predlog glede kategorij in
pogojev iz odstavka 1, vkljuéno s pogojem, da morajo biti na voljo podatki o
rezidentih drugih drzav ¢€lanic ali postavkah iz odstavka 3a ali oboje.

Svet pri preuditvi predloga Komisije presodi, kako bi dodatno okrepili u¢inkovitost
in delovanje avtomati¢ne izmenjave podatkov ter jo izboljsali, da bi tako predvideli,
da:

(a) pristojni organ vsake drzave C¢lanice z avtomatiCno izmenjavo sporoci
pristojnemu organu katere koli druge drZzave ¢lanice podatke o davénih obdobjih od
1. januarja 2017 dalje, ki so na voljo glede rezidentov v tej drugi drzavi ¢lanici in
zadevajo vse kategorije dohodkov in kapitala iz odstavka 1, kakor se razlagajo v
nacionalni zakonodaji drzave ¢lanice, ki te podatke sporodi;

(b) seznam kategorij in postavk iz odstavkov 1 in 3a se razsiri, da vkljuCuje druge
kategorije in postavke, vkljuéno z licen¢ninami.*
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Clen 2

1. Drzave ¢lanice najpozneje do 31. decembra 2014 sprejmejo in objavijo zakone in
druge predpise, potrebne za uskladitev s to direktivo. Besedilo teh predpisov takoj
sporoc¢ijo Komisiji.

Navedeni predpisi se za¢nejo uporabljati s 1. januarjem 2015,

Drzave ¢lanice se v sprejetih predpisih sklicujejo na to direktivo ali pa sklic nanjo
navedejo ob njihovi uradni objavi. Na¢in sklicevanja dolocijo drzave ¢lanice.

2. Drzave ¢&lanice predlozijo Komisiji besedila temeljnih predpisov nacionalne
zakonodaje, sprejetih na podrocju, ki ga ureja ta direktiva.

Clen 3

Ta direktiva za¢ne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Clen 4

Ta direktiva je naslovljena na drZave €lanice.

V Bruslju,

Za Svet
Predsednik
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